Classroom interaction and discourse analysis [Nov 22, 2006]
Alice Chik and Phil Benson (English Department, Hong Kong Institute of Education)

This bibliography is an initial result from a small-scale English Department research funded
project on developing web-based bibliographic resources to support departmental research
activities. The bibliographic entries are organized alphabetically by authors and have not
been categorized.

Allwright, D., & Bailey, K. (1991). Focus on the langnage classroom: An introduction to classroom
research for language teachers. New York: Cambridge University Press.

Alptekin, C. (2002). Towards intercultural communicative competence. ELT Journal, 56(1),
57-64.

Angélil-Carter, S. (1997). Second language acquisition of spoken and written English:
Acquiring the skeptron. TESOL Quarterly, 31(2), 263-287.

Anton, M., & DiCamilla, F. (1998). Socio-cognitive functions of L.1 collaborative interaction
in the L2 classroom. Canadian Modern Language Review, 54(3), 314-342.

Arthur, J. (1996). Code switching and collusion: classroom interaction in Botswana primary
schools. Linguistics and Education, 8, 17-33.

Aston, G. (1986). Trouble-shooting in interaction with learners: The more the merrier?

Applied Linguistics, 7(2), 128-143.

Atkinson, J. M., & Heritage, J. (BEds.) (1984). Structures of social action: Studies in conversation
analysis. Cambridge, UK: Cambridge University Press.

Bailey, K., & Nunan, D. (Eds.). (1996). vices from the langnage classroom. Cambridge:
Cambridge University Press.

Baker, P. (20006). Using corpora in disconrse analysis. London; New York: Continuum.

Bardovi-Harlig, K. (1999). Exploring the interlanguage of interlanguage pragmatics: A
research agenda for acquisitional pragmatics. Language Learning, 49, 677-713.

Bastone, R. (2002). Contexts of engagement: a discourse perspective on ‘intake’ and ‘pushed

output’. System, 30, 1-14.

Beauvois, M. (1998). Conversations in slow motion: Computer-mediated communication in
the foreign language classroom. Canadian Modern Language Review, 54(2), 198-217.

Biggs, A. P., & Edwards, V. (1994). “I treat them all the same” — Teacher-pupil talking in
multiethnic classrooms. In D. Graddol, J. Maybin & B. Stierer (Eds.), Researching language
and literacy in social contest (pp. 82-99). Clevedon; Philadelphia: Multilingual Matters in
association with the Open University.

Bloome, D., & Willett, J. (1991). Toward a micropolitics of classroom interaction. In J. Blasé
(Ed.), The politics of life in schools: Power, conflict, and cooperation (pp. 207-236). Newbury Park,
CA: Sage.

Bloome, D., Carter, S. P., Christian, B. M., Otto, S. & Shuart-Faris, N. (2005). Discourse
Analysis and the Study of Classroom Langnage and Literacy Events: A Microethnographic
Perspective. Lawrence Erlbaum, Mahwah, New Jersey.

Breen, M. P., & Candlin, C. N. (1980). The essentials of a communicative curriculum in
language teaching. Applied Linguistics, 2, 89-112.

Broner, M. A., & Tarone, E. E. (2001). Is it fun? Language play in a fifth-grade Spanish
immersion classroom. The Modern I.anguage Journal, 85(3), 363-379.

Brooks, F. B., Donato, R., & McGlone, V. J. (1997). When are they going to say “it” right?
Understanding learner talk during pair-work activity. Foreign Language Annals, 30(4),



524-541.

Brumfit, C, & Johnson, K. (1979). The communicative approach to langnage teaching. Oxford, UK:
Oxford University Press.

Buckwalter, P. (2001). Repair sequences in Spanish 1.2 dyadic discourse: A descriptive study.
The Modern Langnage Journal, 85(3), 380-397.

Butler, Y. G. (2002). Metalinguistic knowledge and English article use. Studies in Second
Language Acquisition, 24(3), 451-480.

Butzkamm, W. (1997). Communicative shifts in the regular fl-classroom and in the bilingual
content classroom. IRAL, 35(3), 167-186.

Canagarajah, A. S. (1993). Critical ethnography of a Sri Lankan classroom: Ambiguities in
student opposition to reproduction through ESOL. TESOL Quarterly, 27(4), 601-626.

Canagarajah, S. (2001). Constructing hybrid postcolonial subjects: Codeswitching in Jaffna
classrooms. In M. Heller & M. Martin-Jones (Eds.), [vices of Authority. Westport, Conn.:
Ablex Publishing.

Canale, M. (1983). From communicative competence to communicative language pedagogy.
In J. Richards & R. Schmidt (Eds.), Language and communication (pp. 2-27). London:
Longman.

Canale, M., & Swain, M. (1980). Theoretical bases of communicative approaches to second
language testing and teaching. Applied Linguistics, 1(1): 1-47.

Cazden, C. B. (1986). Classroom discourse. In M. C. Witrock (Ed.), Handbook of research on
teaching (pp. 432-463). New York: Macmillan.

Cazden, C. B. (2001). Classroom disconrse: The language of teaching and learning. Portsmouth, NH:
Heinemann.

Cekaite, A. & Aronson, K. (2005). Language play, a collaborative resource in children’s 1.2
learning. Applied Iinguistics, 26(2), 169-191.

Celce-Murcia, M. (1985). Making informed decisions about the role of grammar in language
teaching. TESOL Newsletter, 29(1), 9-12.

Celce-Murcia, M. (1991). Discourse analysis and grammar instruction. Annual Review of
Applied Linguistics, 11,135-151.

Celce-Murcia, M. (1995a). Discourse analysis and the teaching of listening. In G. Cook & B.
Seidlhofer (Eds.), Principle and practice in applied linguistics: Studies in honor of H. G.
Widdowson (pp. 363-377). Oxford, UK: Oxford University Press.

Celce-Murcia, M. (1995b). On the need for discourse analysis in curriculum development. In
P. Hashemipour, R. Maldonado, & M. van Naerssen (Eds.), Studies in langnage learning
and Spanish linguistics: Festschrift in honor of Tracy D. Terrell (pp. 200-213). New York:
McGraw-Hill.

Celce-Murcia, M. (2002). Why it makes sense to teach grammar in context and through
discourse. In E. Hinkel & S. Fotos (Eds.), New perspectives on grammar teaching in second
language classrooms (pp. 119-134). Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates.

Celce-Murcia, M., & Hilles, S. (1988). Techniques and resources in teaching grammar. Oxford, UK:
Oxford University Press.

Celce-Murcia, M., & Larsen-Freeman, D. (1999). The grammar book: An ESL./EFL. teacher's
course, (2nd ed.) Boston: Heinle & Heinle.

Celce-Murcia, M., & Olshtain, E. (2000). Discourse and context in langnage teaching: A guide for
language teachers. New York: Cambridge University Press.

Celce-Murcia, M., Dornyei, Z., & Thurrell, S. (1995). Communicative competence: A
pedagogically motivated model with content specifications. Issues in Applied I inguistics, 6,



5-35.

Chaudron, C. (1988). Second langnage classrooms: Research on teaching and learning. New Y ork:
Cambridge University Press.

Chomsky, N. (1957). Syntactic structures. The Hague, Netherlands: Mouton.

Chomsky, N. (1965). Aspects of the theory of syntax. Cambridge, MA: MIT Press.

Chomsky, N. (1972). Language and mind, (2nd ed.) San Diego: Harcourt Brace.

Christie, F. (2002). Classroom discourse analysis: A functional perspective. London; New Y ork:

Continuum.

Connor, U., & Mbaye, A. (2002). Discourse approaches to writing assessment. .Annual Review
of Applied Linguistics, 22, 263-278.

Coulthard, M. (Ed.). (1994). Adpances in written text analysis. London: Routledge & Kegan Paul.

DeKeyser, R. M. (1995). Learning second language grammar rules: An experiment with a
miniature linguistic system. Studies in Second Language Acquisition, 17(3), 379-403.

Donato, R., & Brooks, F. B. (2004). Literacy discussions and advanced speaking functions:
Researching the (dis)connection. Foreign Langnage Annals, 37(2), 183-199.

Donato, R., & Mccormick, D. (1994). A sociocultural perspective on language learning
strategies: The role of mediation. The Modern Langnage Journal, 78, 453-464.

Doughty, C., & Williams, J. (Eds.). (1998). Focus on form in classroom second langnage acquisition.
Cambridge, UK: Cambridge University Press.

Duff, P. A. (2002). The discursive co-construction of knowledge, identity, and difference: An
ethnography of communication in the high school mainstream. Applied Linguistics, 23(3),
289-322.

Ellis, R. (1988). Classroom second langnage development. New York: Prentice Hall.

Ellis, R. (2000). Making the classroom acquisition rich. In R. Ellis (Ed.), Learning a second
language throngh interaction, (pp. 211-230). Amsterdam: Benjamins.

Ellis, R., Basturkmen, H., & Loewen, S. (2001). Preemptive focus on form in the ESL
classroom. TESOL Quarterly, 35(3), 407-432.

Evans, S. (1997). Teacher and learner roles in the Hong Kong English language classroom.
Education Jonrnal, 25(2), 43-61.

Eyring, J. (2001). Experiential and negotiated language learning. In M. Celce-Murcia (Ed.),
Teaching English as a second or foreign langnage, (3rd ed). (pp. 333-344). Boston: Heinle &
Heinle.

Fairclough, N. (1995). Critical disconrse analysis: The critical study of langnage. London: Longman.

Flanders, N. A. (1970). Analysing teaching behaviour. Reading; Mass.: Addison-Wesley.

Flower, L. S. (1972). Reader-based prose: A cognitive basis for problems in writing. College
English, 41(1), 19-37.

Foster, P. (1998). A classroom perspective on the negotiation of meaning. Applied I inguistics,
79(1), 1-23.

Foster, P. & Ohta, A. S. (2005). Negotiation for meaning and peer assistance in second
language classrooms. Applied Linguistics, 26(4), 402-430.

Foster, P., & Skehan, P. (1996). The influence of planning and task type on second language

performance. Studies in Second 1anguage Acquisition, 18(3), 299-323.

Foster, P., & Skehan, P. (1999). The influence of source of planning and focus of planning
on task-based performance. Language teaching research, 3(3), 215-47.

Gass, S., & Varonis, M. (1985). Task variation and nonnative/nonnative negotiation of
meaning. In S. M. Gass & C. M. Madden (Eds.), Input in second language acquisition.
Rowley, MA: Newbury House.



Gee, J. P. (1999). An introduction to discourse analysis: Theory and method. London; New York:
Routledge.

Gee, J. P. (2005). An introduction to disconrse analysis: Theory and method. New York: Routledge.

Gibbons, P. (2003). Mediating language learning: Teacher interactions with ESL students in
a content-based classroom. TESOL Quarterly, 37(2), 247-273.

Gibbons, P. (20006). Bridging disconrses in the ESL classroom: Students, teachers and researchers.
London; New York: Continuum.

Gibbons, P. (in press). Mediating academic language learning through classroom discourse.
In J. Cummins & C. Davison (Eds.). The international handbook of English langnage teaching.
(Vol. 2.) Norwell, MA: Springer.

Goldstein, T. (1997). Bilingual life in a multilingual high school classroom: Teaching and
learning in Cantonese and English. Canadian Modern Language Review, 53(2), 356-372.
Grabe, W. (1991). Current developments in second language reading research. TESOL

Quarterly, 25(3), 375-400.

Green, J. L. & Dixon, C. N. (2002). Exploring differences in perspectives on microanalysis
of classroom discourse: Contributions and concerns. Applied Linguistics 23(3), 393-406.

Gumperz, J. J. (1982). Discourse strategies. Cambridge: Cambridge University Press.

Guthrie, L. F. (1984). Contrasts in teachers’ language use in a Chinese-English bilingual
classroom. In J. Handscombe, R. A. Orem & B. P. Taylor (Eds.), Oz TESOL ‘83 “The
question of control” (pp. 39-52). Washington; DC: TESOL.

Hall, J. K. (1998). Differential teacher attention to student utterances: the construction of
different opportunities for learning in the IRF. Linguistics and Education, 9(3), 287-311.

Hall, J. K. (2000). Classroom interaction and additional language learning: Implications for
teaching and research. In J. K. Hall & L. S. Versplaetse (Eds.), Second and foreign langnage
learning through classroom interaction (pp. 287-298). Mahwah; NJ: Lawrence Erlbaum
Associates.

Halliday, M. A. K. (1994). An introduction to functional grammar, (2nd ed.). London: Edward
Arnold.

Halliday, M. A. K., & Hasan, R. (1976). Cobesion in English. London: Longman.

Halliday, M. A. K., & Hasan, R. (1989). Language, context, and text: Aspects of langnage in a
sociosemiotic perspective. Oxford, UK: Oxford University Press.

Hammersley, M. (1990). Classroom ethnography: Empirical and methodological essays. Milton Keynes:

Open University Press.

Hancock, M. (1997). Behind classroom code switching: Layering and language choice in 1.2
learner interaction. TESOL Quarterly, 31(2), 217-235.

Haneda, M. (1997). Second-language learning in a ‘community of practice™ A case study of
adult Japanese learners. Canadian Modern Langnage Review, 54(1), 11-27.

Harley, B. (1989). Functional grammar in French immersion: A classroom experiment.
Applied Linguistics, 10(3), 331-359.

Hatch, E. (1992). Disconrse and language edncation. New York: Cambridge University Press.

Haworth, A. (1999). Bakhtin in the classroom: What constitutes a dialogic text? Some
reasons for small group interaction. Langunage and Education, 13(2), 99-117.

Heap, J. L. (1976). What are sense making practices. Sociological Inguiry, 46(2), 107-115.

Heap, J. L. (1985). Discourse in the production of classroom knowledge: Reading lessons.
Curriculum Inquiry, 15(3), 245-279.

Heap, J. L. (1992). Seeing snubs: An introduction to sequential analysis of classroom
interaction. Journal of Classroom Interaction, 27(2), 23-28.



Heras, A. 1. (1994). The construction of understanding in a sixth-grade bilingual classroom.
Linguistics and Education, 5, 275-299.

Hinkel, E., & Fotos, S. (Eds.). (2002). New perspectives on grammar teaching in second langnage
classrooms. Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates.

Hoey, M. (1991). Patterns of lexis in text. Oxford, UK: Oxford University Press.

Hughes, M., & Westgate, D. (1998). Possible enabling strategies in teacher-led talk with
young pupils. Language and Education, 12(3), 174-191.

Hyland, K. (2002). Genre: Language, context, and literacy. Annual Review of Applied 1inguistics,
22,113-135.

Hymes, D. (1967). Models of the interaction of language and social setting. Journal of Social
Issues, 23(2), 8-38.

Hymes, D. (1972). On communicative competence. In J. B. Pride & J. Holmes (Eds.),
Sociolinguistics: Selected readings (pp. 269-293). Harmondsworth, UK: Penguin.

Ivanic, R. (1998). Writing and identity: The discoursal construction of identity in academic writing.
Philadelphia, Pa.: John Benjamins Publishing Company.

Jarvis, J., & Robinson, M. (1997). Analysing educational discourse: An exploratory study of
teacher response and support to pupils’ learning. Applied Linguistics, 18(2), 202-228.

Johns, A. M. & Price-Machado, D. (2001). English for specific purposes: Tailoring course to
student needs—and to the outside world. In M. Celce-Murcia (Ed.), Teaching English as a

second or foreign langnage, (3rd ed.) (pp. 43-54). Boston: Heinle & Heinle.

Johns, A. M. (1997). Text, role, and context: Developing academic literacies. Cambridge, UK:
Cambridge University Press.

Johns, T. (1994). The text and its message. In M. Coulthard (Ed.), Adpances in written text
analysis (pp. 102-116). London: Routledge & Kegan Paul.

Johnson, K. (1995). Understanding communication in second langnage classrooms. New Y ork:
Cambridge University Press.

Kamhi-Stein, L. D. (2000). Looking to the future of TESOL teacher education: Web-based
bulletin board discussions in a methods course. TESOL Quarterly, 34(3), 423-455.

Kasper, G. (2004). Participant orientations in German conversation-for-learning. The Modern
Language Jonrnal, 88(4), 551-567.

Kasper, G., & Blum-Kulka, S. (1993). Interlangnage pragmatics. New York: Oxford University
Press.

Kasper, G., & Rose, R. (2002). Pragmatic development in a second language. Language Learning
monograph series. Oxford, UK: Blackwell.

Kinginger, C. (1998). Videoconferencing as access to spoken French. The Modern Langnage
Journal, §2(4), 502-513.

Kinginger, C. (1999). Videoconferencing as access to spoken French. Canadian Modern
Langnage Review, 55(4), 468-489.

Klingner, J. K., & Vaughn, S. (2000). The helping behaviors of fifth graders while using
collaborative strategic reading during ESL content classes. TESOL Quarterly, 34(1),
69-98.

Ko, J., Schallert, D. L., & Walters, K. (2003). Rethinking scaffolding: Examining negotiation
of meaning in an ESL storytelling task. TESOL Quarterly, 37(2), 303-324.

Kramsch, C., & Lam, W. S. E. (1999). Textual identities: The importance of being
non-native. In G. Braine (Ed.), Non-native educators in English langnage teaching (pp. 57-72).
Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates.



Krashen, S. D. (1981). Second language acquisition and second langnage learning. Oxford, UK:
Pergamon.

Kumaravadivelu, B. (1999). Critical classroom discourse analysis. TESOL Quarterly, 33(3),
453-484.

Kumpulainen, K., & Wray, D. (Eds.). (2002). Classroom interaction and social learning: From theory

to practice. London; New York: RoutledgeFalmer.

Kwan, M. H. Y. (2000). Reconsidering language learners’ needs: A critical look at classroom
verbal play of a reading lesson in Hong Kong. In D. C. S. Li, A. Lin & W. K. Tsang
(Eds.), Language and education in postcolonial Hong Kong (pp. 297-316). Hong Kong:
Linguistic Society of Hong Kong.

Lai, C. (1994). Communication failure in the language classroom: An exploration of causes.
RELC Journal, 25(1), 99-129.

Lam, W. S. E. (2000). L2 literacy and the design of the self: A case study of a teenage writing
on the internet. TESOL Quarterly, 34(3), 457-482.

Langacker, R. (1974). Language and its structure. New York: Harcourt Brace.

Lapkin, S., Swain, M., & Smith, M. (2002). Reformulation and the learning of French
Pronominal verbs in a Canadian French immersion context. The Modern Language Jonrnal,
86(4), 485-507.

Larsen-Freeman, D., & Long, M. (1991). An introduction to second langnage acquisition research.
London: Longman.

Lazaraton, A. (2003). Incidental displays of cultural knowledge in the
nonnative-English-speaking teacher’s classroom. TESOL Quarterly, 37(2), 213-245.

Leki, I. (2001). “A narrow thinking system”: Nonnative-English-speaking students in group
projects across the curriculum. TESOL Quarterly, 35(1), 39-67.

Lightbown, P., & Spada, N. (1999). How languages are learned (2nd ed.). Oxford, UK: Oxford
University Press.

Lin, A. M. Y. (1996). Bilingualism or linguistic segregation? Symbolic domination, resistance
and code-switching in Hong Kong schools. Linguistics and Education, 8, 49-94.

Lin, A. M. Y. (1999). Doing English lessons in the reproduction or transformation of social
wortlds? TESOL Quarterly, 33(3), 393-412.

Lin, A. M. Y. (2000). Lively children trapped in an island of disadvantage: Verbal play of
Cantonese working-class schoolboys in Hong Kong. International Journal of Sociology and
Langnage, 143, 63-83.

Lin, A. M. Y. (2005). Doing verbal play: Creative work of Cantonese working class
schoolboys in Hong Kong. In A. Abbas & J. Erni (Eds.), International cultural studies: An
anthology (pp. 317-329). Oxford: Blackwell.

Lin, A. MY, & Luk, J. C. M. (2005). Local creativity in the face of global domination:
Insights of Bakhtin for teaching English for dialogic communication. In Hall, J. K.,
Vitanova, G., & Marchenkova, L. (Eds.), Contributions of Mikhail Bakbtin to understanding
second and foreign language learning. Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum.

Lin, AM.Y. (1999). Doing-English-lessons in the reproduction or transformation of social
wortlds? TESOL Quarterly, 33(3), 393-412.
Long, M. H. (1983). Does second language instruction make a difference? A review of

research. TESOL Quarterly, 17(3), 359-382.
Long, M. H. (1991). Focus on form: A design feature in language teaching methodology. In



K. de Bot, R. Ginsberg, & C. Kramsch (Eds.), Foreign language research in cross-cultural
perspective (pp. 39-52). Amsterdam: Benjamins.

Long, M. H., & Sato, C. (1983). Classroom foreigner talk discourse: Forms and functions of
teachers’ questions. In H. W. Seliger & M. H. Long (Eds.), Classroom oriented research in
second langnage acquisition. Rowley, MA: Newbury House.

Luk, J. C. M. (2001). Exploring the sociocultural implications of the native English-speaker
teacher scheme in Hong Kong through the eyes of the students. Asia-Pacific Journal of
Language in Education, 4(2), 19-50.

Luk, J. C. M. (2004). The dynamics of classroom small talk. Issues in Applied Linguistics, 14(2).

Luk, J. C. M. (2005). Voicing the “self” through an “other” language: Exploring
communicative language teaching for global communication. In S. Canagarajah (Ed.),
Reclaiming the local in language policy and practice (pp. 247-267). Mahwah, NJ: Lawrence
Erlbaum Associates.

Luke, A. (2002). Beyond science and ideology critique: Developments in critical discourse
analysis. Annual Review of Applied Linguistics, 22, 96-110.

Mann, W., & Thompson, S. A. (1988). Rhetorical structure theory: A framework for the
analysis of texts. Text, 8(3), 243-281.

Mantero, M. (2002). Bridging the gap: Discourse in text-based foreign language classrooms.
Foreign Language Annals, 35(4), 437-456.

Markee, N. (2004). Zones of interactional transition in ESL classes. The Modern 1angnage
Journal, §8(4), 583-596.

Martin-Jones, M. (1995). Code-switching in the classroom: two decades of research. In L.
Milroy & P. Muysken (Eds.), One speaker, two langunages: Cross-disciplinary perspectives on
code-switching. Cambridge University Press, Cambridge.

McCarthy, M. (1991). Discourse analysis for langnage teachers. Cambridge, UK: Cambridge
University Press.

McCarthy, M., & Carter, R. (1994). Language as discourse: Perspectives for language teaching. New
York: Longman.

McGroarty, M. (Ed.). (2002). Annual review of applied linguistics, Vol. 22. New York: Cambridge
University Press.

McKay, S. (2001). Literature as content for ESL/EFL. In M. Celce-Murcia (Ed.), Teaching
English as a second or foreign language, (3rd ed). (pp. 319-332). Boston: Heinle & Heinle.
McNamara, T., Hill, K., & May, L. (2002). Discourse and assessment. Annual review of applied

linguistics, 22, 221-242.

Mohan, B., & Beckett, G. H. (2001). A functional approach to research on content-based
language learning: Recasts in causal explanations. Canadian Modern Langnage Review, 58(1),
133-155.

Mok, A. (2001). The missing element of rational pedagogical reform: A critical analysis of the
task-based learning English language syllabus. Asza-Pacific Journal of Teacher Education and
Development, 4(2), 189-211.

Mondada, L., & Dochler, S. P. (2004). Second language acquisition as situated practice: Task
accomplishment in the French second language classtoom. The Modern Langnage Journal,
88(4), 501-518.

Morgan, B. (1997). Identity and intonation: Linking dynamic processes in an ESL classroom.
TESOL Quarterly, 31(3), 431-450.

Mori, J. (2002). Task design, plan, and development of talk-in-interaction: An analysis of a
small group activity in a Japanese language classroom. Applied Linguistics, 23(3), 323-347.



Mori, J. (2004). Negotiating sequential boundaries and learning opportunities: A case from a
Japanese language classroom. The Modern Ianguage Journal, 88(4), 536-550.

Morita, N. (2000) Discourse socialization through oral classroom activities in a TESL
graduate program. TESOL Quarterly, 34(2), 279-310.

Morris, F. A., & Tarone, E. E. (2003). Impact of classroom dynamics on the effectiveness of
recasts in second language acquisition. Language I earning, 53(2), 325-368.

Musayeva, G. (1998). Corrective discourse in Turkish EFL classrooms. IRAL, 36(2),
137-160.

Myers, M. (1987). The shared structure of oral and written language and the implications for
teaching reading, writing, and literature. In J. R. Squire (Ed.), The dynamics of langnage
learning (pp. 121-146). Urbana, IL: ERIC.

Nunan, D. (1993). An introduction to discourse analysis. Harmondsworth, UK: Penguin.

Nystrand, M. (1982). Rhetoric's "audience" and linguistics' "speech community™:
Implications for understanding writing, reading, and text. In M. Nystrand (Ed.), What
writers know (pp. 1-28). New York: Academic Press.

Ohta, A. S., & Nakaone, T. (2004). When students ask questions: Teacher and peer answers
in the foreign language classroom. IRAL, 42(3), 217-237.

Olshtain, E., & Celce-Murcia, M. (2001). Discourse analysis and language teaching. In D.
Schiffrin, D. Tannen, & H. E. Hamilton (Eds.), The handbook of discourse analysis (pp.
707-724). Oxford, UK: Blackwell.

Olshtain, E., & Nissim-Amitai, F. (2004). Curriculum decision-making in a multilingual
context. International Jonrnal of Multilingualism, 1(1), 53-64.

Olshtain, E., Feuerstein, T., & Schcolnik, M. (1988). Cloze for reading comprebension. Tel Aviv:
Am Oved.

Olson, D. R. (1977). From utterance to text. Harvard Educational Review, 47, 257-281.

Ong, W. (1982). Orality and literacy. London: Methuen.

Panova, 1., & Lister, R. (2002). Patterns of corrective feedback and uptake in an adult ESL
classroom. TESOL Quarterly, 36(4), 573-595.

Pavlenko, A., & Lantolf, J. P. (2000). Second language learning as participation and the
(re)construction of selves. In J. P. Lantolf (Ed.), Sociocultural theory and second langnage
learning (pp. 155-178). Oxford: Oxford University Press.

Pennington, M. C. (1997). Projecting classroom language use in a group of bilingual
graduates of a BATESL course. Language, culture and curriculum, 10(3), 222-235.

Pennington, M. C. (1999). Bringing off-stage ‘noise’ to centre stage: A lesson in developing
bilingual classroom discourse data. Language Teaching Research, 3(2), 85-116.

Pennington, M. C. (1999). Framing bilingual classroom discourse: Lessons from Hong Kong
secondary school English classes. International Jonrnal of Bilingnal Education and Bilingualism,
2(1), 53-73.

Pennington, M. C., Lee, Y. P., & Lau, L. (1996). Communicating in the Hong Kong secondary
classroom: The evolution of second language discourses. Research Monography No. 7. English
Department, Hong Kong: City University of Hong Kong.

Pennycock, A. (2001). Critical applied linguistics: A critical introduction. Mahwah, NJ: L. Erlbaum.

Pennycook, A. (1995). Cultural politics of English as an international langnage. London: Longman.

Pica, T. (1992). The textual outcomes of native speaker - non-native speaker negotiation:
What do they reveal about second language learning? In C. Kramsch & S.
McConnell-Ginet (Eds.), Text and context: Cross-disciplinary perspectives on langnage study (pp.
198-237). Toronto; DC: Heath and Company.



Pickering, I.. (2001). The role of tone choice in improving ITA communication in the
classroom. TESOL Quarterly, 35(2), 233-255.

Platt, E., & Brooks, F. B. (2002). Task engagement: A turning point in foreign language
development. Language I earning, 52(2), 365-400.

Poole, D., & Patthey-Chavez, G. G. (1994). Locating assisted performance: A study of
instructional activity settings and their effects on the discourse of teaching. Issues in
Applied Linguistics, 5(1), 3-35.

Rampton, B., Roberts, C., Leung, C., & Harris, R. (2002). Methodology in the analysis of
classroom discourse. Applied Linguistics, 23(3), 373-392.

Riggenbach, H. (1999). Discourse analysis in the langnage classroom. Ann Arbor: University of

Michigan Press.
Rogers, R. (2004). An introduction to critical discourse analysis in education. Mahwah, NJ: L.
Erlbaum Associates.

Rumelhart, D. E. (1977). Toward an interactive model of reading. In S. Dornic (Ed.),
Attention and performance. (N ol. 6, pp. 573-603). New York: Academic Press.

Sacks, H., Schegloff, E. A., & ]Jefferson, G. (1974). A simplest systematics for the
organization of turn-taking in conversation. Language, 50(4), 696-753.

Schegloff, E. A., Ochs, E., & Thompson, S. A. (Eds.). (19906). Interaction and grammar.
Cambridge: Cambridge University Press.

Seedhouse, P. (2004). The interactional architecture of the language classroom: A conversation analysis
perspective. Malden, Mass; Oxford: Blackwell.

Sinclair, J. M., & Coulthard, M. (1975). Towards an analysis of discourse — The English used by
teachers and pupils. London: Oxford University Press.

Smith, B., & Gorsuch, G.J. (2004). Synchronous computer mediated communication
captured by usability lab technologies: New interpretations. Systen, 32(4), 553-575.
Snow, M. A. (2001). Content-based and immersion models for second and foreign language
teaching. In M. Celce-Murcia (Ed.), Teaching English as a second or foreign langnage, (3rd ed).

(pp. 303-318). Boston: Heinle & Heinle.

Stanovich, K. E. (1980). Toward an interactive-compensatory model of individual
differences in the development of reading fluency. Reading Research Quarterly, 16(1),
32-71.

Storch, N. (2002). Patterns of interaction in ESL pair work. Language Iearning, 52(1),

119-158.

Storch, N. (2004). Using activity theory to explain differences in pattern of dyadic
interactions in an BESL Class. Canadian Modern I.anguage Review, 60(4), 457-480.

Sunderland, J. (2004). Gendered disconrses. Basingstoke, Hampshire [England]; New York:

Palgrave Macmillan.

Swain, M. (1985). Communicative competence: Some roles of comprehensible input and
comprehensible output in its development. In S. M. Gass & C. G. Madden (Eds.), Input
in second language acquisition (pp. 235-254). Rowley, MA: Newbury House.

Swain, M., & Lapkin, S. (1998). Interaction and second language learning: Two adolescent
French immersion students working together. The Modern Language Journal, 82(2),
320-337.

Swain, M., & Lapkin, S. (1998). Interaction and second language learning: Two adolescent
French immersion students working together. The Modern Languge Jonrnal, 82, 320-337.
Swales, J. (1990). Genre analysis: English in academic and research settings. Cambridge, UK:



Cambridge University Press.

Takahashi, S. (2005). Noticing in task performance and learning outcomes: A qualitative
analysis of instructional effects in interlangauge pragramtics. Systen, 33(3), 437-461.

Todd, R.W. (1998). Topic-based analysis of classroom discourse. System, 26(3), 303-318.

Toohey, K. (1998). “Breaking them up, taking them away”: ESL students in Grade 1.
TESOL Quarterly, 32(1), 61-84.

Toohey, K., Waterstone, B., & Jule-Lemke, A. (2000). Community of learners, carnival, and
participation in a Punjabi Sikh classroom. Canadian Modern Ianguage Review, 56(3),
421-4306.

Tsui, A. B. M. (1985). Analysing input and interaction in second language classroom. RELC
Journal, 16(1), 8-31.

van Ek, J. A.(1976). The threshold level for modern langnage learning in schools. London: Longman.

Van Lier, L. (1988). The classroom and the langnage learner. London & New York: Longman.

Van Lier, L. (1996). Interaction in the langnage curriculum. London & New York: Longman.

Van Lier, L. (2001). Constraints and resources in classroom talk: Issues of equality and
symmetry. In C. N. Candlin & N. Mercer (Eds.), English langnage teaching in its social
context (pp. 90-107). London & New York: The Open University, Routledge,
Macquarie.

Walsh, S. (20006). Investigating classroom disconrse. London; New York: Routledge.

Wells, G. (1993). Reevaluating the IRF sequence: A proposal for the articulation of theories
of activity and discourse for the analysis of teaching and learning in the classroom.
Linguistics and Education, 5, 1-37.

Westgate, D., & Hughes, M. (1997). Identifying ‘quality’ in classroom talk: An ending
research task. Langnage and Edncation, 11(2), 125-139

Widdowson, H. G. (1978). Teaching language as communication. Oxford, UK: Oxford University
Press.

Wilkins, D. (1976). Notional syllabuses. Oxford, UK: Oxford University Press.

Young, R. (2002). Discourse approaches to oral language assessment. Annual Review of
Applied Linguistics, 22, 243-262.



